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"Asking About Public Transportation (in the south)"

Portuguese transcript:
"Hen: Oi, guri. Como é que eu faço para pegar o ônibus aqui na cidade?
Thi: Você têm que esperar eles aqui no ponto.
Hen: Aqui no ponto de ônibus?
Thi: Uh hum.
Hen: Qual é a frequência que ele passa?
Thi: Eh, de quinze minutos.
Hen: A cada quinze minutos passa um ônibus?
Thi: A cada quinze minutos passa um ônibus.
Hen: Qual é o valor da passagem?
Thi: Oitenta e cinco centavos.
Hen: Oitenta e cinco centavos?
Thi: Uh hum.
Hen: E ele pára em qualquer ponto da cidade?
Thi: Não. Cada linha pára em um ponto da cidade.
Hen: E essa linha aqui passa por onde?
Thi: Ali tem o mapa desta linha.
Hen: Têm um mapa? Então as paradas tem um mapa?
Thi: É, cada...
Hen: Procedente da linha?
Thi: Da linha do ônibus. Isso mesmo.
Hen: E aí eu posso descer em qualquer ponto da cidade?
Thi: Não, só os ponto do... 
Hen: Demarcados? 
Thi: Demarcados.
Hen: E se eu quizer descer antes?
Thi: Não pode. Tem que descer nos pontos.
Hen: Certo. Existe algum outro tipo de transporte?
Thi: Existem os micro-ônibus.
Hen: Micro-ônibus?
Thi: Micro-ônibus. Eles vêm e tu pode pedir onde quer descer.
Hen: E aí eu posso pegar eles em qualquer outro ponto?
Thi: Pode, em qualquer outro ponto.
Hen: Não precisa ter... Não têm pontos demarcados?
Thi: Não tem. Aí, pode...
Hen: Subo onde quero e desço onde quero?
Thi: Isso mesmo. 
Hen: É o mesmo valor da passagem?
Thi: Não, é um e cinqüenta.
Hen: Um e cinqüenta?
Thi: Uh hum. Mas lá, tu vai sentado, tem ar condicionado... é melhor.
Hen: Certo, é mais confortável.
Thi: É mais confortável.
Hen: Chega mais rápido também?
Thi: Chega mais rápido.
Hen: Tá certo. Muito obrigado.
Thi: De nada."


English translation:
"Hen: Hi, kid. How do I go about catching the bus in this city?
Thi: You have to wait for them here at the stop.
Hen: Here at the bus stop?
Thi: Yup.
Hen: How often (do they come)?
Thi: Oh, every 15 minutes.
Hen: Every 15 minutes a bus will go by?
Thi: Every 15 minutes a bus will go by.
Hen: How much does the ticket cost?
Thi: 85 cents.
Hen: 85 cents?
Thi: Yup.
Hen: And it will stop in any spot in the city?
Thi: No. Each route will stop at a stop in the city.
Hen: And the route goes where?
Thi: There is a map of this route over there.
Hen: There is a map?! Then the stops have a map…
Thi: Yes, every…
Hen: …of the route…
Thi: Of the bus route. Yes, that is it.
Hen: And could I get off at any point in the city?
Thi: No. Ony at the stops…
Hen: Previously marked.
Thi: Previously marked.
Hen: And if I want to get off before?
Thi: You can not. You have to get off at the stops.
Hen: Right. Is there another form of transportation? 
Thi: There are the microbuses.
Hen: Microbuses?
Thi: Microbuses! They come and you can ask for where you want to get off.
Hen: And could I get on at any other location?
Thi: Yes, at any other location.
Hen: There is no… They are not previously marked?
Thi: They aren't. Then you could…
Hen: I get on where I want and get off where I want?
Thi: That's right.
Hen: Is the ticket the same price?
Thi: No, it is 1.50.
Hen: 1.50?
Thi:; Yup. But you have a seat, there is air conditioning… It is better.
Hen: Right, it is more comfortable.
Thi: It is more comfortable.
Hen: Is it also faster?
Thi: It is faster.
Hen: Okay. Thank you very much.
Thi: You're welcome."
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